Michael Sahr trdi, da sta obe obliki napacni, saj ¢e prevladuje asimilacija —
trpi pri tem resni¢nost teksta, ¢e pa prevladuje akomodacija — gre to na racun
individualnosti bralca, ki svojo miselno shemo prilagodi tekstu.
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VZPODBUJANJE BRANJA V SREDNJESOLSKI KNJIZNICI

V referatu izhajam iz teoreti¢nih dognanj o motivaciji za branje in nadaljujem
s prenosom Vv prakso, torej z dejavnostmi, ki jih v srednjesolski knjiZnici izvajamo
s tem namenom.

Vsaka knjiznica se po svojih moéeh trudi, da bi pridobila ¢imveé bralcev. Danes,
v ¢asu mo¢nega upadanja bralne kulture, pa je to $e toliko bolj izrazito. V Solskih
knjiznicah poskuSamo predvsem na razliéne nadine motivirati dijake za branje.
Verjetno je najvecja motivacija uzitek. V tem referatu se bom v marsi¢em opirala
na predpostavke profesorja Perryja Nodelmana. V knjigi Pleasures of Children’s
Literature se je sicer res ukvarjal z otro§ko knjiZzevnostjo, vendar menim, da bi iste
ali vsaj podobne elemente uZivanja v literaturi lahko nasli tudi pri srednjesolcih,
zato kljub vsemu izhajam iz njegovega dela. Profesor Nodelman je razdelil uZitke,
ki nam jih literatura nudi, v ve¢ plasti, med drugim tudi: uzivanje ob samih besedah,
ob zvokovnih vzorcih, ob zanimivih besednih povezavah, v Eustvih, ki jih te besede
vzbudijo, v fabuliranju, v ustaljenem vzorcu, v novem dozivetju, v tem, da i§¢emo
svoj odsev v fiktivnih osebah in se z njimi istovetimo, ali da bezimo pred realnostjo,
uZivanje v uporabi vsega svojega znanja in strategij razumevanja ter uZzivanje ob
prepoznavanju vrzeli v znanju, s ¢imer ustvarjamo nova spoznanja in strategije,
kako te vrzeli zapolniti.

Le zadnji dve tocki se neposredno navezujeta tudi na branje strokovne lite-
rature, vse drugo je vezano na branje leposlovja.

70



Solska knjiznica poskusa vzpodbujati strokovno in leposlovno branje. Pri stro-
kovnem branju gre predvsem za ucenje, iskanje informacij, povezovanje usvojenega
znanja z razli¢nih podrocij v zaokrozeno celoto, za pojasnjevanje vzrokov in posle-
dic. Temu so posve¢ene redne bibliopedagoske ure, ki potekajo v okviru rednega
srednjesolskega programa. Ta Ze sam po sebi zahteva od dijakov samostojno delo
na nekaterih podrogjih, kar pomeni, da je motivacija za tovrstno branje lahko
notranja (prihaja torej iz uéenca samega, iz njegovega zanimanja), lahko pa je
zunanja (torej samo $olska zahteva). V Solski knjiznici je torej motivacija za stro-
kovno branje tesno prepletena s samim izobrazevalnim procesom, tako da jo knjiz-
nicarji soustvarjamo s profesorji ob rednem delu in pri posameznih projektih.

Popolnoma drugace je pri motivaciji za leposlovno branje. Temu se moramo
bistveno bolj posvecati, gojiti vzpodbude in iskati vedno nove ideje.

Osnovni dejavniki, ki pritegnejo obiskovalce v Solsko knjiznico, so na prvi
stopnji spet zunanji: privlacen prostor, pregledna in bogata zaloga gradiva ter
prireditve.

Prostor

Ce zelimo, da srednjeSolska knjiznica dobro zaZivi, je posebej pomembno, da
imajo dijaki mozZnost nemotenega dela in obenem spros¢enega druzenja. To po-
meni, da je dobro, ¢e knjiznica obsega ve¢ med seboj lo¢enih prostorov, da se ve¢
dejavnosti lahko odvija hkrati.

Ureditev prostorov mora omogocati pregledno postavitev gradiva, da lahko
obiskovalci hitro najdejo, kar potrebujejo. Poleg tega mora biti razporeditev pro-
storov taka, da vzpodbuja tiho, kencentrirano delo (Studijska ¢italnica), saj marsik-
do rad izkoristi nekaj prostega ¢asa ali ure, ki odpadajo, za resno delo. V¢asih so
v Citalnico prihajali le vozadi, ko so ¢akali na prevoz. Danes je obiskovalcev bistveno
veé. Tudi razlogov za to je ve¢. Dijaki potrebujejo veliko raznovrstne literature za
pripravo referatov, poro€il, esejev, seminarskih, raziskovalnih in maturitetnih nalog.
Da ne nosijo vsega tega domoyv, si vzamejo ¢as za delo kar v Soli. Pogosto tudi delajo
razline projekte v manjsih skupinah in za samo delo potrebujejo veC prostora.
Seveda mora knjiZnica kot sredi$¢e kulturnega in druzabnega Zzivljenja nuditi tudi
prostor za prelistavanje leposlovja, za ogled revij, za kulturne in druzabne prire-
ditve ... To navadno zahteva kar precej kvadratnih metrov, zato smo knjizni¢arji
lahko veseli tistih $ol, kjer nismo prostorsko utesnjeni. Nazadnje se strinjamo vsi,
vodstvo 3ol, dijaki, profesorji in knjizni¢arji, da je prostor, ki ga Sola namenja tej
dejavnosti, koristno uporabljen.

Zelo privlacen je prostor, ki je svetel, pregleden, odprt, topel.

Knjizni fond

Ze Rodari je spoznal, da je za vzpodbujanje branja najslabse, &e bralcu ponu-
dimo premajhen izbor gradiva. Dijakom naj bi ponudili tudi ves razpon od lite-
rarnega kica do klasikov in najkakovostnejse sodobnejse literature. Ce izhajamo iz
definicije, ki jo je o ki¢u postavila M. Grosmanova, je merilo avtorjev odnos do
umetnis$kega besedila. Za ki¢ po njenem mnenju velja, da: »Motiv za njegovo
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(avtorjevo) delovanje torej ni umetniSko izrazanje lastnega razmerja do sveta in
lastnega videnja problema, marve¢ Zelja po jezikovnem spodbujanju vnaprej zna-
nega in doloCenega izkustva pri bralcih.« To torej pomeni, da lahko v ki¢u i§¢emo
le uZivanje v ustaljenem vzorcu in v begu pred realnostjo, saj esa zahtevnejsega
od tovrstne literature ne moremo pri¢akovati. Morda lahko pri srednje$olskem
bralcu opazimo tudi uZivanje v tem, da razpozna manipuliranje avtorja z bralcem,
vendar to vsaj v nizjih letnikih velja le za nezahtevna besedila. Predpostavka, ki so
jo gojili pred leti, da bo bralec sam ez ¢as presel z branja ki¢a in plaze na branje
zahtevne literature, se je izkazala za neresni¢no. Srednja 3ola, zlasti gimnazija, bi
danes rada vzgojila zahtevnejSega bralca, zato lahko sklepamo, da v nasih fondih
ni veliko ki¢a. Poleg omenjenega potrjuje to predpostavko 3e dejstvo, da so knjizni-
ce denarno zelo omejene. Vedeti moramo, da je primarni namen zagotoviti dijakom
in profesorjem dostop do predpisanega in dodatnega Solskega gradivo, kar pogosto
pomeni, da za druge nakupe ostane prav malo denarja. Z njim je treba ravnati
skrbno, torej kupovati le najkakovostnejse.

Svetovanje pri izposoji

SrednjeSolci se na knjizniCarje obrac¢ajo navadno z jasno oblikovanimi zahte-
vami. Izjemno redko pridejo s splosnim vprasanjem, kaj bi jim svetovali v branje.
Ce ze, potem vprasajo po novostih.

Pogosteje sprasujejo po leposlovju na dolo¢eno temo, najveckrat so to problemi
mladih v dana$nji druzbi, znanstvena fantastika, ljubezenske zgodbe. Hvale vredno
je dejstvo, da vsaj nekatere zalozbe v zadnjem &asu objavljajo sodobna in ka-
kovostna dela s temi temami (Ziveti hocem, Pismo za Annie, Dragi Nihce, Mi, otroci
s postaje Zoo iz zbirke Odisej zalozbe Mladinska knjiga ali Dnevnik naciskina iz
zbirke Najst Cankarjeve zalozbe).

Ce izposojevalec dobro pozna svojo knjiznico, navadno najde kaj primernega
tudi za dijake s tovrstnimi Zeljami.

Redno Solsko delo

Velikemu Stevilu srednjesolcev izbor predpisanega branja ni pisan ravno na
koZo. Zanimanje za klasiko upada, motivacija je le zunanja, olska prisila. Zato je
v veliki meri odvisno Ze od dela v razredu, kako dijake motivirati za to branje. Za
nekatera obdobja in nekatere avtorje je to laZe, za druge izjemno tezko. Seveda je
treba vedeti, da v rednem programu ni dovolj ¢asa, da bi vsako delo obravnavali z
modernimi, motivacijsko bolj izdelanimi metodami, ker zanje potrebujemo bistveno
vec Casa. Veasih lahko s koordinacijo pouka pri dveh ali celo treh predmetih zelo
dvignemo zanimanje. Knjiznica obi¢ajno sodeluje s pripravo razstave, gradiva ali
kak$no podobno popestritvijo.

Vcasih pa uspemo izpeljati uro z nekonvencionalnimi pedagoskimi pristopi, z
drugaéno organizacijo in podobno. Kot zanimiva popestritev ob pouku poezije so
se pokazali recitali. Dijaki sami ali v sodelovanju s slavistom in knjiznicarjem
pripravijo izbor pesmi dolo¢enega avtorja ali §tevilnih pesnikov iz doloenega
obdobja. Kadarkoli je to mogoge, izvajanje popestrijo z glasbeno spremljavo, saj
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se v vsakem oddelku najde kdo, ki obiskuje glasbeno $olo. Ce drugace ne gre, pa
so na voljo razli¢ni zapisi glasbe, ki jo je mogoce predvajati. Za primerno vzdusje
ob takem recitalu je zaZeleno, da ga dijaki izvajajo v knjiZnici, ker je sprememba
okolja nujno potrebna in ker mu tako lahko prisluhnejo tudi drugi obiskovalci (&e
pa to ni mogoce, naj ga izvajajo v primerni dvorani ali ve¢jem prostoru). Zelo uspeli
recitali pri nas so predstavili Lorco, Kosovela, Murna.

Kadar gre za tematski recital, dijaki radi vkljucijo svoje pesmi ali pesmi svojih
kolegov. Tako je raven ugodja 3e visja, saj se, Ce se spet vinemo k Nodelmanu,
najsirSemu razponu ugodja, ki ga Ze tako prinada poezija (torej ugodje ob samem
zvenu besed, ob njihovem novem sopostavljanju, besednih zvezah, spoznavanju
novega v slogu in idejah, v begu pred realnostjo, v razumevanju komentarjev, ki
jih literatura prinasa, v globljem razumevanju ¢loveskih odzivov), pridruzi Se last-
na angaziranost, sodozZivljanje podobnih doZivetij in odzivov med enako starimi.

Pri pouku tujih jezikov je véasih simpati¢na popestritev dramatizacija kratkega
odlomka proznega besedila ali kar uprizoritev dramskega odlomka. Skupaj s pro-
fesorjem izberejo odlomek, na uprizoritev pa se dijaki pripravijo doma. Kot pred-
priprava je seveda nujno poiskati nekaj podatkov o kulturi, zZivljenju, navadah in
oblacilih ¢asa, v katerega je literarno delo postavljeno. Vse to dijaki skupaj s
knjizni¢arji i§¢emo po interni knjiZnici, po drugih ustanovah, nekaj se najde v¢asih
tudi na internetu. Po Nodelmanu je motivacija mnogoplastna, saj pri taki dra-
matizaciji lahko izbiramo med preprosto postavitvijo znacilnega odlomka ali pa iz
tega pripravimo predelavo, satiro ..., tako da so odzivi lahko zelo razli¢ni.

Prireditve

Mislim, da so najve¢ja vzpodbuda za branje ravno prireditve v knjiznici. To so
lahko razstave, literarni veceri, ¢ajanke, pogovori o knjigah, pogovori na izbrano
temo, predstavitve novosti, recitali.

Ce se vrnemo k Noodlemanu in njegovi razvrstitvi uzitkov, bomo sku3ali s te
strani osvetliti motivacijo pri posameznih prireditvah.

Zelo klasi¢na prireditev je razstava. Lahko je posvecena doloceni osebi, jubi-
leju, prazniku. Pri tem se moramo izogibati najpogostejSim, da se ne ponavljajo.
Mnogo bolj privlaéno je, ée teme izbiramo z razli¢nih podrocij, da pritegnemo
¢imveé obiskovalcev z razliénimi interesi. Dijake poleg literarnih umetnikov zani-
majo tudi drugi ustvarjalci, ob katerih jim lahko ponudimo v branje biografske
romane ali prave biografije, potopise o dezelah, kjer so ti umetniki bivali in ustvar-
jali, literarna dela njihovih sodobnikov, predstavimo glasbo tistega ¢asa, morda celo
zavrtimo film o umetniku ali ¢asu in jim véasih ponudimo v uporabo racunalnidko
zgodenko. Ob ogledu razstave se v obiskovalcu vzbudijo ob¢utja, spoznava nekaj
novega, bezi pred vsakdanjikom (Nodelman).

Danes, ko le trenutni trendi nekaj veljajo, so seveda tudi razstave na temo, ki
je v tistem hipu najbolj vroéa, zelo privlaéne. Letos je bil tak primer recimo Titanic,
o katerem bi se dalo priskrbeti veliko raznovrstnega gradiva: od slikovnega, revial-
nega, glasbenega, filmskega in knjiznega. Tudi tako veéplastno doZivetje iste teme
na ve¢ medijih je za mladino izredno zanimivo.

Zelo primerne so lahko razstave ob izidu novega prevoda iz manj znane kul-
ture. Mlade navadno svet zelo zanima, njihove Zivljenjske izkusnje pa so vendarle
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bolj omejene od izkusSenj odraslih. V odnosu do leposlovja to seveda pomeni, da
razumemo prebrano glede na svoje Zivljenjske in literarne izkusnje. Ljudje pogosto
vse premalo vemo o oddaljenih kulturah, dezelah, ljudeh, da bi lahko v celoti
razumeli literarno umetnino nekega naroda. Odrasli si pomagamo s spremno
besedo, ¢e nas delo zelo navdusi, $e z dodatnim branjem. Mlajsim bralcem pa je
navadno dobro pomagati Se s tematsko predstavitvijo, saj vemo, da »prevod ni zgol;
jezikovni prenos izvirnega besedila v drug jezik, marve¢ je hkrati poskus umestiti
prevodno besedilo v drugaéno druzbeno-kulturno situacijo in drugaéno literarno
medbesedilno okolje« (Grosman, M.: Knjizevnost v medkulturnem polozaju). To pa
pomeni, da prevajalec ves ¢as prihaja v polozaj, ko mora razumeti zunajjezikovno
situacijo, ki je navadno ne more vkljuéiti v besedilo samo, sicer besedilo ze kar
asimilira v lastno kulturo. V prevedenem leposlovnem delu namre¢ ni prostora za
zunajjezikovna sporocila. Zato lahko s primernim pogovorom o tej temi, z razstavo
ali multimedijskim dogodkom razsirimo obzorje obiskovalcem in tako odpremo
nove razseznosti doZivljanja takega prevoda.

Pogovori o knjigah danes v osnovnih Solah Ze izpodrivajo preZiveto obliko bralne
znacke, medtem ko so v srednjih Solah redka oblika dejavnosti, ¢e gre predvsem za
vsebinsko obravnavo. V nekoliko drugaéni obliki, torej kot pogovore na izbrano
temo ali v povezavi s predstavitvami novosti ali z literarnimi veéeri izbranih avtor-
jev, jih izvajamo tudi na srednjih $olah. Tako motiviramo za leposlovno kot za
strokovno branje.

Literarni vecer in ¢ajanka na podoben nacin vzbujata ugodje zaradi besed samih,
gre za uZivanje v zvoku besed, v njihovem medsebojnem povezovanju, v dozivetju
necesa novega, v iskanju svojega odseva, v spoznavanju sebe in so¢loveka. Literarni
vecer privabi obiskovalce z udelezbo ustvarjalca ali poustvarjalca, ki predstavi svoje
delo in umetniSke nazore. Stik med umetnikom in obiskovalci je neposreden.
Obiskovalci v primerno oblikovanem prostoru »zaZivijo« vzdusje predstavljenih
literarnih del, od blizu zacutijo stik z avtorjem, kar je mo¢na bralna vzpodbuda, ki
jo lahko pri mladostniku primerjamo z vzpodbudo toplega, tudi telesnega stika
bralca v predbralnem obdobju. Cajanka je za razliko od literarnega vecera Se manj
formalna. Razgovor preraste v prijeten klepet ob skodelici ¢aja. Zelo privlaéno je
tudi, ¢e dijaki sami organizirajo prireditev, saj so s tem osebno angazirani, posku-
Sajo pokazati vse svoje sposobnosti (umetniske, organizacijske) in seveda za dejav-
nost navdusiti Se soSolce in prijatelje. Najmo¢neje pa so angazirani, ¢e lahko
vkljucijo $e kak$no svojo stvaritev. Delovanje knjiZznice mora biti nevsiljivo, ves ¢as
mora biti samo v oporo. Tako se je pokazalo, da od knjiZnice najprej pri¢akujejo
na voljo prostor, potem pa skupaj pois¢emo primerno literaturo, ker navadno temo
predlagajo kar sami. Pogosto je treba poseti tudi po medknjizni¢ni izposoji, da
lahko vecer izvedemo, kot smo si zastavili. Popestrimo ga $e s priloZnostno razstavo.
Knjizni¢arji ali slavisti pogosto sodelujemo pri izboru pesmi in odlomkov, saj se je
pokazalo, da imajo dijaki premalo izkusenj, in je treba pogosto njihov izbor le malo
spremeniti ali dopolniti, pa je program bistveno boljsi. Zato seveda ne gre za pravo
svetovanje, temve¢ bolj za razgovore o literaturi, razporedu in organizaciji. Da tak
vecer uspe, je pomembno tudi obves¢anje, zato je treba najprej doloéiti okvir
prireditve. Lahko se odlo¢imo, da bo ta interna, Solska, ali pa obvestimo $e bliznjo
okolico. Dijake je navadno treba na obves$¢anje opozoriti.

Pogovori na izbrano temo so navadno motivacija za literarno in strokovno bra-
nje. Vedno bolj ugotavljamo, da je v obliki esejisti¢nih zapisov, ki so torej res ze
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na robu umetnostno oblikovanih besedil, kar precej razmisljanj o filozofiji, mate-
matiki, ]e21ku Pnprave na tovrstne pogovore pa so nekoliko bolj dolgotrajne, zato
vsaj pri nas tega Se nismo izvedli. Ce namre¢ Zelimo, da tak razgovor uspe, je
treba najti strokovnjaka, ki je pripravljen sodelovati, skupaj z njim izbrati nekaj
gradiva in ga priporo¢iti v branje. Ko je zanimanja dovolj in ko je vsaj nekaj ljudi
literaturo prebralo, se lahko Sele lotimo organizacije. Vsak kolektiv je lahko vesel,
e v svoji sredini najde nekaj ljudi, ki so pri tem zahtevnem delu pripravljeni
sodelovati.

Poleg neposredne dejavnosti Solske knjiznice bi tu omenila Se dve Solski dejav-
nosti, ki moéno motivirata za branje. To so Solska glasila in gledaliske skupine.

Solska glasila so oblika mladinskega ustvarjainega dela. Ko mladi sami ustvar-
jajo, izhajajo predvsem iz sebe, svojega doZivetja in odnosa do sveta. Vendar pa
nekoliko kvalitetnejsa dela nikoli ne nastajajo popolnoma brez poznavanja dobre
literature. To pomeni, da so tisti, ki sami ustvarjajo, nedvomno tudi bralci, branje
jih veseli in s svojo dejavnostjo motivirajo Se prijatelje in soSolce. Za vsakega
ustvarjalca pa je uspeh, ¢e lahko svoje delo predstavi, ga objavi, zato je zelo pohval-
no, &e $ole glasila podpirajo. Vendar je zanimanje za to dejavnost v vsaki generaciji
drugaéno, véasih brez tezav izide ve¢ Stevilk v enem Solskem letu, drugi¢ mora biti
mentor zelo vztrajen, da sestavijo vsaj eno.

Podobno kot $olska glasila tudi gledaliska skupina motivira ob¢instvo za branje.
Sodelujoti tudi sami pogosto dobro poznajo obdobje in slog, iz katerega izberejo
svoje osnovno besedilo. Tako kot pri uéni uri z dramatizacijo tudi tu ne gre vedno
le za uprlzorltev, saj dana$nja nacela rezije dovoljujejo, da reZiser in igralci pri-
pravxjo svoje videnje in svoj odnos do zapisanega besedila. Ce taka predelava dobro
uspe, je lahko ravno tako zanimiva in uéinkovita kot dobra postavitev prvotnega
besedila. Vsekakor pa v enem in drugem primeru ohranja vlogo vzpodbujevalca
leposlovnega branja.

Zakljuéek

Knjiznica torej danes ni ve¢ le ustanova, kamor obiskovalci prihajajo po gradivo
za branje, temve¢ se v njej vrstijo raznovrstne dejavnosti.
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